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JIEKCHUYECKOE BBIPAXKEHUE OMOLIMU « MHTEPEC»
B AHIJIOA3bIYHbBIX PEIEH3HAX HA TTPOU3BE/IEHMSL
XYJOXECTBEHHOHM JIMTEPATYPBI

3apoKICHUE PELCH3UM KaK JKaHpa CBA3aHO ¢ 00OCHOBAHHON HEOOXOAUMOCTBEO
KPUTHUYECKOIO aHaJM3a TOTO WJIM WHOTO Mpou3BeAcHHs. A. TepTeluHbIid onpene-
JISIET TMOHSATUE peyer3us KaK dKaHpP, OCHOBY KOTOPOrO COCTABJISIET OT3BIB (MPEXIE
BCET0 — KPUTUYECKUH) O MPOM3BEACHUM XYI0YKECTBEHHOM JIMTEpaTyphl, UCKYCCTBA,
HAYKH, 5KYPHATUCTHKH U T.II.

B Hacrosiee BpeMst peleH3Usl TPUBIEKAET OONbIIOE BHUMAHUE MCCIIEI0BA-
TEJNCH. AHANIHM3Y MOABEPratOTCs PA3JIMYHBIE C TOUKU 3PEHUS X TEMATHUKU PELICH-
3UM, HaMpuUMep, UCKyccTBoBeadeckas pereHsus (JI. A. 3emioBa), TeaTpajibHas
(H. M. MomnukoBa), my3sikasibHas (B. A. Opman, A. B. EpmakoBa), KuHOpe-
ueH3us (B. A. DpmaHn), Ha xy10skecTBeHHbIC Tpou3BeacHus (H. M. J/loBraus).

Marepranom Haliero UCCIEAOBaHMS SBJISFOTCS MPO(PECCHOHATBHBIE ABTOPCKUE
PELICH3MH HA XYJOKECTBEHHBIC MPOU3BEACHUS HA AHTTIMICKOM S3bIKE, OTOOpaH-
HBIC M3 KPUTUYECKHUX JIMTEPATYPHBIX W3IaHUH, CIEIUAIbHBIX Pa3eioB BEOCAHTOB
CMH, nmocCBAICHHBIX 0030paM M KPUTHYECKOMY AHAIM3Y COBPEMEHHBIX JIUTEpa-
TYPHBIX MPOM3BEACHUN, CIEUMATU3UPOBAHHBIX MEIUAPECYPCOB, NMyOIMKYHOMIMAX
npo(heCCHOHATIBHBIE ABTOPCKHUE PELICH3UM.

PenieH3ust Ha MpOM3BEAEHUE XY105KECTBEHHON JTUTEPATYPhl 00NIAIAET YETKOM
CTPYKTypoii. HeoThemlIeMbIMM €€ KOMIIOHEHTAMH BBICTYIAOT HAMMEHOBAHHWE
aBTOpa W CaMOTr0 MPOU3BEACHUS, KPATKOE Er0 U3JIOKEHUE, OLICHKA, PEKOMEHIAlUs
K MPOUYTCHHIO WJTK €€ OTCYTCTBHE.

KoMMyHHKaTUBHO-ITParMaTuyeCKOl 1ENIbI0 aBTOPA PELEH3UM SBIISIETCS BO3-
JECHCTBHE HA PELMIIMEHTA, CTPEMJIEHHE CACIaTh €r0 CBOMM CTOPOHHMKOM, LEHH-
TEJIEM JaHHOTO MPOM3BEACHUS. Tak, B KIACCMUYECKOM CBOEM NPEICTABICHHUU
PELICH3MS AT OOBEKTHBHYIO OLICHKY MPOW3BEACHWS. ABTOpP PEUEH3WM B JIaH-
HOM CJIy4ae ACMOHCTPUPYET (PYHKLMIO OTCTPAHEHHOrO HaOMrOJaTeNsl, OCTaBasiCh
OecpUCTPaCTHBIM. AHAJIM3 COBPEMEHHBIX PELICH3MI HA XYI0KECTBEHHBIC TPOU3-
BEJICHUS MOKA3aJl, YTO ABTOPBI PEUEH3UI BCE Yalle MPUOETarT K CyOBEKTHUBHOM
OLICHKE, BBIPAKECHUIO CBOETO AMOLIMOHAILHOrO OTHOWEHU. 110 MHeHuto B. W. [1la-
XOBCKOT0, ¢ TO3WLMI JIMHIBUCTHKH 3MOLMS PACCMATPUBAECTCS KaK JOTMOJIHH-
TENBHOE COJCP)KAHUE BBICKA3BIBAHWS M CIOCOO OLICHKM 3HAYCHMS MPEIMETOB U
SBJICHUH PEATbHOTO MHMpPa JUIsi KOHKPETHOrO 4enoBeka. CeI0BaTENbHO, TOHITHS
OLICHKH W SMOTHBHOCTH I'PaHAYAT ¥ 00YCIIOBIIMBAIOT APYT APYyTa.

OMOLMs MHTEpeca — OJHA M3 HauOoJee SIPKUX TMOJIOXKUTEIBbHBIX 3MOLMAN
yenoBeka. MHTepec mpeactaBiseT co0oit 0coboe cocTosiHuE, MOoOyKAaroulee K
NO3HABATENILHON ACATENPHOCTU. B pELEH3MIX HA XY I0’KECTBEHHBIE MPOU3BEACHUS
HIAPOKO MCIIONB3YKOTCS PA3JIMYHBIC S3BIKOBBIE CPEICTBA BBIPAKEHUST SMOTHUBHOCTH,
CYLICCTBEHHAs JOJIsI KOTOPBIX MpEACTaBiIeHa BepOanu3alueil 3MONMN WHTEpPECa,
4TO OOBACHAETCS TEM, YTO XAPAKTEPUCTUKA MPOM3BEICHUS C MO3ULMH YBIICKA-
TEJBHOCTH SIBJISIETCS OJHOM M3 KITFOUYEBBIX JUISl YATATEIS.
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Llenbto MCCaeA0BaHMs BBICTYNAET BHIACICHUE CPENICTB JIEKCUUECKOrO BhbIpa-
JKEHMSI OLICHKM B QHTJIOSI3BIYHBIX PEICH3MIX HA XY/I0’KECTBEHHbIE MPOU3BEACHUS,
OMPENCIICHUE UX CEMAHTUUYECKMX OCOOEHHOCTEH, NmepBUYHAs Kiaccu(uUKaius 1o
yacTepeyHoMy nmpuHuuny. B okyce — Bce BUBI JICKCUUECKUX CPEICTB BbIPAKE-
HUs SMOTUBHOCTH. [loatomy Benen 3a H. A. JIykbssHOBOM 1OJ SMOTHBHOM JIEKCUKOM
Mbl TIOHMMAEM BCH) COBOKYMHOCTb JIEKCMUYECKUX CPEJACTB, C MOMOLIBIO KOTOPBIX
NEepPENaoTCsl SMOLMH.

OCHOBHBIM METOZIOM HCCJIEAOBAHMS BBICTYNWJI ACPUHUIMOHHBIA aHAU3,
NOCPEACTBOM KOTOPOTO OBLIO BBISIBJIEHO HAJIMYME CEM 3MOTUBHOCTH B CTPYKTYpE
3HauYeHU CJIoBA. Tak, K JEKCUUECKUM CPEJICTBAM BBIPOKECHHUS SMOLIMHU «UHTEPECH
Mbl OTHOCUM T€, B ICHOTATUBHOM WJIA KOHHOTATUBHOM KOMIIOHEHTE 3HAUEHHUSI KO-
TOPBIX HATMUYECTBYET ceMa ‘interest’ U €€ BO3MOKHBIE CTUIMCTUUCCKUE BapUaLUH.

K Haubosnee mmpoKo NpeCTaBICHHBIM UMEHAM CYILIECTBUTEIbHBIM, BEpOaI3Yy-
IOLIMM JaHHBIH KJIACC JIEKCHUECKUX €IMHUI] OTHOCUTCS TPEKAE BCETO caMma JieKcema
interest ‘the quality that something has when it attracts somebody’s attention or
makes them want to know more about it” B OCHOBHOM B cOCTaBe KOJUTOKaUuii to be of
interest to somebody, to hold interest for somebody. Ha3piBas caMy 3MOLIMIO, aBTOP
PELIEH3MHU MPSIMO YKA3bIBaCT HA TO, YTO 3aMHTEPECOBATIO JIMYHO €0 U YTO MOKET
3auHTEpecoBaTh ynuTaTessi. CXOXKyr (PYHKIMIO BBIMOIHIET U JIEKCEMA fascination ‘a
very strong attraction, that makes something very interesting’. Jlekcema avidity ‘the
quality of being very enthusiastic about something” BcTpeuaeTcss B ONUCAHUSX OCO-
00ro IymieBHOro MOABEMA aBTOPA OT MPOUTEHHS W JKEJIaHUs MEPeYUTaTh MpOU3Be-
JICHUE 3aHOBO, HAPUMED, avidity to reread this again and again. Jlekcema suspense
‘a feeling of excitement or anxiety when you do not know what will happen next’
0oJiee PKCOPECCUBHA M YKA3bIBAET YAILE HA KOHKPETHBIE DJEMEHTHI U MOBOPOTHI
CIO’KETA, KOTOPhIE MOTYT TMOKA3aThCsl MPUBJICKATENbHBIMU s unuTarens. Jlekcema
piquancy ‘interest and excitement, especially because of being mysterious’ Takxke
CBUJICTENILCTBYET O TOM, YTO MPOU3BENCHUE 001aJa€T U3IOMUHKOMN, HEOOBIYHOCTBIO U
HETUIMUYHOCTHIO CHOskeTa. BechMma pacnpocTpaHeHa Jiekcema page-turner ‘a book that
1s so exciting that you want to read it quickly’. [IpakTuueckn Bce aBTOpbI peLCH3MHA
UCTIONIB3YIOT €€ ISl OMUCAHUS TIPOU3BEICHUS C TOUKU 3PEHUS €ro HeOObIYaitHOM yB-
JIEKaTEBHOCTH, YTO BIIMSIET U Ha CKOPOCTb M 3aTPAYEHHOE BPEMsI Ha €70 MPOUTEHHE.

['maronbHble KOHCTPYKIMK MOKHO PA3JeNUTh HA JABE TPYMIIbL TE, YTO OMHUCHI-
BAIOT MHTEPEC, UCTIBITAHHBINA CAaMUM aBTOPOM PELEH3UH, a TAKKE T€, UTO (PUKCUPYIOT
XaPAKTEPUCTUKN CaMOTO MPOM3BEICHHUS C TIO3UIIMU €r0 YBJICKATEIHbHOCTH, 2 UMEHHO
CIOKET, T€POEB, OMUCHIBAEMBIX COOBITHHA. [IpuMepamMu IEpBOit TPyMIbl TAKUX JICKCH-
YECKUX €AUHUL BBICTYTIAKOT CIEAYIOIME: [0 read in one sitting ‘to read smth very fast
because of its great interest and excitement’, fo be on tenterhooks ‘to be very anxious
or excited while you are waiting to find out something or see what will happen’, be all
over it ‘to be very mvolved or interested i something’, be one’s bag ‘to be something
that one is interested 1 or enjoys’, to engage ‘to succeed in attracting and keeping
somebody’s attention and interest’. [IpuMepaMu BTOPOH TPyNIbI JIEKCUUYECKUX €H-
HUIl BBICTYMAKOT JIEKCEMbI fo hook ‘0 succeed in making someone interested in
something’, to intrigue ‘to make somebody very interested and want to know more
about something’, to keep you smb at night ‘to prevent someone from sleeping
(used figuratively)’.
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HMMeHa npuiiaraTelibHble Yalle BCEro PeaTM3yoT 3HAUEHUE YBICKATEIIbHOCTH
C MO3WLIMU ONMHMCAHUS (PU3NYECKOrO COCTOSHUS, HAMPUMED, KOTZIA YTO-TO HACTOJIBKO
HAC MHTEPECYET, UTO «3aXBaThIBACT AyX». [I[puMepaMu Takux JIEKCEM BBICTYNAKOT
breathtaking ‘very impressive, exciting, or surprising’ u aHanoru breath-stealing,
take-your-breath-away. HekoTopple MMEHa MpUIArareIbHBIC PEATAZYIOT TE XKE
3HAUEHUS, YTO W TJIAroJibl, OJAHAKO B KOJIMYECTBEHHOM OTHOIIEHWUW TOPa3io
Oonee penpe3cHTaTUBHBI, HAPUMED, read-in-one-sitting, intriguing, page-turning,
engaging. JIOMMHUPOBAHNE UMEH TIPUJIATaTENBHBIX 0OBICHIETCS OoNbIIeH 3 dek-
TUBHOCTBIO OMUCATEIBHBIX KOHCTPYKLIMI C TOUKK 3PEHUS BO3ACHCTBHS U yOexe-
Husl. UMeHa npunararenbHble (PUKCUPYIOT MOHATUS MHTEPECA U YBIEKATEIBHOCTH
Hanbosiee MHOrooOpa3Ho W MoJHO. [IpumMepaMu JAHHBIX JIEKCEM TAKKE BBICTY-
naroT JiekceMhl epic ‘telling a long story about brave actions and exciting events’,
captivating ‘capable of attracting and holding interest’, compelling ‘very
interesting or exciting, so that you have to pay attention’, juicy ‘richly interesting’,
enthralling ‘extremely interesting’, gripping ‘exciting or interesting in a way that
keeps your attention’.

Takum 006pa3oM, MOKHO TOBOPUTh O TEHACHLIMU CMEIIEHUS POKyca ¢ 0OBEK-
TUBHON OLEHKH, BBIPAKACMOI aBTOpaMU PELEH3M, K Oonee cyObeKTHUBHOM. Tarke
UMEET MECTO BBIPAKECHHE SMOLMOHAIBHOIO OTHOLICHHS AaBTOPA PELICH3UM K pe-
LHEH3UPYEMOMY KM TPOM3BEACHHUIO, €TI0 aBTOPY, CHOKETY, YTO BJICUET 3a COOOH
Oonee MHUPOKOE UCIOIB30BAHNE 3MOTHUBHON JICKCHMKU. 2TO MO3BOJSET TOBOPUTH O
TOM, YTO PELEH3US YaLIE BBIMOIHSACT (PYHKIMIO MPUBJICUYCHUS U CTUMYJIUPOBAHUS
WHTEPECA K HOBBIM MPOM3BEACHUAM XYI0KECTBEHHOMN MTEPATypPhl, TPHOIMKAACH
TEM CaMbIM K pekiame. JIEKCHYECKUE CPEACTBA, PEATM3YIOIME SMOLMUI0 «UHTE-
pec», Hambosee MMUPOKO MPEIACTABICHBI B TEKCTAX PELCH3MI, TaK KakK YBJEKa-
TENBHOCTh MPOM3BEACHUS — O3TO MEPBOE, HA 4YTO OOpAIAeT BHUMAHHE €ro
NOTCHIUATbHBINA YMTATEb.
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